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Telephone
DB Plastics S.R.L Fax
Corso Giacomo Matteotti 12 BACS / CHAPS
10121 Torino, Tax registration number 12269230012
ITA
Delivery note
' Page 1 of 1
Number IT-PACK0005001
Version IT-PACK0005001.1
Date 19/11/2024
Sales order ITSA006018
Ship to: Requisition 550004385901
Magna PT S.p.A, Your ref.
Via dei Ciclamini 4 Our ref.
Plant Modugno . Mode of delivery BPDHL
70026 Modugna Bari, Terms of delivery FCA Swidnica
ITA Freighted by Carrier
Customer account IT-00001
Remalning
Iterm number Pescription Ordered Dalivered quantity
113785A-AAB0! Protection cap 5,760,00 5,760.00 0.00
.2517098820
Country Origin:DK B

o13699L8 L

| o KUEHRE+MAGEL s,
Standard Sales & Delivery terms applies for this delivery. AL aTTAZIONE MERCE
DBl retains ownership of the goods until the buyer has paid in fulll Quantits &t
uantita ¢ hiarata!
Quantica affattiva: S- ?“6 o

Tipo Imbcilaggio:
Quantita bnballi: 2

Conformija alle schede d'imballa: E’

Receipt: Data fontrylio; ZS‘ P C(_,\

Firma
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CMR EU, www.cirwayblll.com, www.listprzewozowy.can.pl
iy R
a

EGZEMPLARZ DLA PRZEWOZNIKA (DY) 120965

% Nadawca f Absendar / éen_der
DBI PLASTICS SP. Z 0.0.
TOWAROWA, 30 58-100 SWIDNICA POLSKA

ml?gﬁg%%%ﬁgp%ﬂgggDow LIST PRZEWOZOWY NR
o

INTERNATIONAL CONSIGNM /155 x 003‘?%}?379

Niniejszy przewtz podlega postdnowienidn Ko ‘anc%éf Uimowie migdzynaradowej przewozy
drogowago fawaréw (CMR) bez’ﬁggﬁ[fjﬁu Ra jakakaiwitk pizecing Klauzulg, / Diese Beforderung
unterliegt trotz einar gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen des Ubereinkemmers uber
den Beforderungsvertrag im internatienalen Strassanguterverkehr (CMR) / This carriage is
subject notwithstanding any clause to thecontary, to the Convention on the Contact for the

Intamaticnal Cerﬁags of Enods hz road (CMR)

2 Odblorea f Empfange! Name / Consignee
MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARIWLOCHY

3 Micjsce preaznaczenia f Auslieferungsont des Guies / Place of delivery of the gaods

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 PLANT MODUGONO 70026 MODUGNO
BARI WLOCHY

16 Przawoznik f Frachtiuhrer / Carrier

17 Kolejni przewoinicy / Nachfolgende Frachtfuhrer / Successive Carriers

4 Migjsce i data zalad. / Ot und Tag der Ubermzhme des Gutes / Loading place and date
DBl PLASTICS SP. Z 0.0.
TOWAROWA 30 58-100 SWIDNICA POLSKA 0

5 Zakyezone dokumenty / Belgefugte Dokumenta / Documents attached
DELIVERY NOTE IT-PACK0005002, 0005001

18 ZastrzeZeniaiuwagi przewoinika / Verbehalte und Bermerkungen der Frachtfuhrer /
Camior's reservations and obserations

g Cechyinumery 7 llofc sziuk 8 Spoeséb pakowanla g Roadzaj tewan: 10 Nrstatyatyezny 11 Woaga brutio kg 12 Objgtoss ma
Kannezeichen and Nummern Anzhal der Packstucke Artder Verpackung Bezeichnung des Gutes Stetistknummer Brrtiogewicht Umfang
Marks and numbers Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght Velume

3 PALLET PLASTICS CAPS 322
2 PALLET PLACE
72 KLT43z9
77

Lilera Liczba Klasa Grupa pakowania {ADR)

Buchstabe Ziier Klasse Verpakung gruppe 322

Letter Number Class Packing

43 Instrukeje nadawey / Anwelsungen des Absanders f Sender's insiructions 19 Postanowienia specjaine  Besondere Veseinbarungen / Special agreements

Da zaplaly { Zv zahlen vom Nadawea / Absender / Sender Odblorea/ Empfanger f Consignee
20 7o be'pala by
Frzewnina { Fracht] Camags
charges
Bonfikaty  Emassigungen
Reductions
Saldo ] Zwichensunime
Balance
Doplaty / Nebangabuhran
Supplem. charges
14 Postanowienia odnotnls przewoznego Frechtzahlungsanweisungen / Instruction as to payment for cariage Toszty dodatows  Sonstoes
Miscellaneous
Ubezpleczenla
RazemJ Gesamisumme / Total
to be paid
21 VIFSTEWION W v QI8 ] AUSGETETGEI - 2 .. ESEESTGa I .. 00 . 15  ZaplatafRuckerstatiung/ Gash on delivery
19.11.2024

22 Podpis] stempel nadawey # Unterschrift und Stempel des
Absenders / Signature and stanyp of the sender @

93 Podpls i slempel przewninika / Unlerschriftund Stempel des 24
Frachtfuhrers / Signature and stamp of the carier

Przesyike otrzymano / Gut empfagen ! Goods received

Miejscowos ... dnfaf Ort... am .../ Place ... oft ..

Padpis | stempel odbiorcy / Untarschrift und Stempel des Empfangers / Slgnature and stamp of
the consignea




